
Многоязычная Европа –
устный и письменный 
перевод в органах ЕС
(и не только)
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МНОГОЯЗЫЧНАЯ ЕВРОПА – УСТНЫЙ И 
ПИСЬМЕННЫЙ ПЕРЕВОД В ОРГАНАХ ЕС   
(И НЕ ТОЛЬКО)
• языки в Европе
• языковая политика
• изучения иностранных языков
• устный и письменный перевод
• образовательные программы



https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8B%
D0%B9%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%20%D0%B2%20%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B8%20%D1%81
%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0&lr=97&pos=8&img_url=https%3A%2F%2Fsun9-
50.userapi.com%2Fc857332%2Fv857332631%2F176e3d%2FVBryI3olQCg.jpg&rpt=simage
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>200 языков в Европе



НАИБОЛЕЕ ИЗУЧАЕМЫЕ 
ЯЗЫКИ В РОССИИ
АНГЛИЙСКИЙ
НЕМЕЦКИЙ
ФРАНЦУЗСКИЙ
ИСПАНСКИЙ
КИТАЙСКИЙ
АРАБСКИЙ
ИТАЛЬЯНСКИЙ
HTTPS://MENTORS.TEAM/TVORCHESTVO/INOSTRANNYE-
JAZYKI.HTML

Cамые распространенные в Европе (ЕС) языки



Eduabroad.ru; infourok.ru; 
primavista.ru



МОТИВАЦИЯ

https://de.statista.com/statistik/daten/studie/162962/umfrage/gruende-
um-fremdsprachen-zu-lernen-in-europa-in-2007/

Sprache zu lernen oder aufzubessern?







МНОГОЯЗЫЧИЕ – ЦЕЛИ

• коммуникация граждан на их языке
• сохранение языкового многообразия в Европе как богатого 

культурного наследия
• поддержка изучения европейских языков: родной язык + 2 ин. яз.
• учеба и работа за рубежом, международная торговля, лучшее 

понимание других культур
• популяризация
• 26 сентября Европейский день языков (Cовет Европы)
• 30 сентября Междунароодный день переводчика (ООН)
• день смерти Св. Иеронима Стридонского (Hieronymus von Stridon)



https://edl.ecml.at/Home/tabid/1455/language/ru-RU/Default.aspx



ЯЗЫКОВАЯ ПОЛИТИКА В ЕС 



ЯЗЫКОВАЯ ПОЛИТИКА В ЕС 

• 24 официальных языка в ЕС – ст. 55 Договора о Европейском Союзе
• Настоящий Договор, составленный в единственном экземпляре на 

английском, болгарском, венгерском, греческом, датском, 
ирландском, испанском, итальянском, латвийском, литовском, 
мальтийском, немецком, нидерландском, польском, португальском, 
румынском, словацком, словенском, финском, французском, 
хорватском, шведском, чешском и эстонском языках, причем тексты 
на каждом из этих языков, являются равно аутентичными [...] 
https://eulaw.ru/treaties/teu/



CТ. 20 ДОГОВОРА О ФУНКЦИОНИРОВАНИИ 
ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА (НОВАЯ РЕДАКЦИЯ)
• Граждане Союза пользуются правами и подчиняются обязанностям, 

которые предусмотрены Договорами. Они, в частности, имеют:
• …
• право направлять петиции Европейскому парламенту, подавать 

жалобы Европейскому омбудсману, а также право обращаться к 
институтам и консультативным органам Союза на любом из языков 
Договоров и получать ответ на том же самом языке.

• → информация – доступ - участие
https://eulaw.ru/treaties/tfeu/



РАБОЧИЙ ЯЗЫК

• Язык, с помощью которого осушествляется официальная 
коммуникация на конференциях, на переговорах, в оф. 
Документах...

• Язык, с которыми работает переводчик
• ООН англ/фр/исп/рус/ар/кит
• ЕС: англ/фр/нем 
• Официальный язык = государственный язык
• язык общения = lingua franca
• https://www.un.org/ru/observances/russian-language-day/services



КОРОТКО О РАБОТЕ ПЕРЕВОДЧИКОВ В ЕС

3000 переводчиков
перевод (протоколы, документы, переписка)
ревизия
обработка текстов
терминология
субтитры для видео
контент на сайтах…
• 1 мрд. Евро



ЕВРОПЕЙСКАЯ ХАРТИЯ РЕГИОНАЛЬНЫХ 
ЯЗЫКОВ ИЛИ ЯЗЫКОВ МЕНЬШИНСТВ 1992 Г.

В ЕС 60 языков, напр. бретонский
лужицкий (сорбский)
60 000 ч.
сорбская школа

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/0/0e/UTafel_A13_Niederlausitz.jpg


ПЕРЕВОД – КЛЮЧ К ДРУГИМ КУЛЬТУРАМ



ЯЗЫК-РЕЛЕ

Третий язык, через 
который 
осуществляется 
перевод
→ Традиция в России 
как многоязычной 
стране
перевод сказок через 
языки-реле

Сказки Сибири, рассказанные 
М.Т., переведенные с 
чешского на нем.



ЯЗЫК-РЕЛЕ

• ООН / ЕС / ЕАЭС → АНГЛ. / РУССКИЙ … КАК РАБОЧИЙ ЯЗЫК, НА 
КОТОРОМ ГОВОРЯТ НЕ-НОСИТЕЛИ  

• ЕС 1957 : 6 ЧЛЕНОВ – 4 ЯЗЫКА – D/F/NL/IT 
• ЕС 1973 9 ЧЛЕНОВ – 7 ЯЗЫКОВ – EN/DK/IR
• ЕС 2004/13 – 28 ЧЛЕНОВ + 24 яз. 
• ВЕНГЕРСКИЙ  → ПОРТУГАЛЬСКИЙ
• ВЕНГЕРСКИЙ → НЕМЕЦКИЙ → ПОРТУГАЛЬСКИЙ



ЯЗЫК-РЕЛЕ

• ООН / ЕС / ЕАЭС → АНГЛ. / РУССКИЙ … КАК РАБОЧИЙ ЯЗЫК, НА 
КОТОРОМ ГОВОРЯТ НЕ-НОСИТЕЛИ  

• ЕС 1957 : 6 ЧЛЕНОВ – 4 ЯЗЫКА – D/F/NL/IT 
• ЕС 1973 9 ЧЛЕНОВ – 7 ЯЗЫКОВ – EN/DK/IR
• ЕС 2004/13 – 28 ЧЛЕНОВ + 24 яз. 
• ВЕНГЕРСКИЙ  → ПОРТУГАЛЬСКИЙ
• ВЕНГЕРСКИЙ → НЕМЕЦКИЙ → ПОРТУГАЛЬСКИЙ
• ДАТСКИЙ → РУМЫНСКИЙ
• ДАТСКИЙ → АНГЛИЙСКИЙ → РУМЫНСКИЙ



КАКИЕ ЯЗЫКИ ИЗУЧАЮТ НЕМЕЦКИЕ 
ШКОЛЬНИКИ?                2018/19          2019/20
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ИЗУЧЕНИЕ ИН. ЯЗ. В РОССИИ



ГДЕ ИЗУЧАЮТ ЯЗЫКИ?

• дома, в семьях
• детский сад
• школа (с 1. кл.)
• (коммерческие) курсы
• лингвистические / нелингвистический (техн./эконом. …) вузы
• Филологический факультет / Педагогический факультет
• Переводческий факультет



ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ

• B.A. язык – культура – перевод
• перевод = translation & interpretation = процесс и результат
• письменный перевод + устный перевод



ПИСЬМЕННЫЙ ПЕРЕВОД

• специальный перевод: экономический, медицинский, 
юридический, нанотехнологический…

• литературный перевод 
• перевод
• мультимедийный перевод (субтитры, сурдоперевод, 

аудиовизуальный перевод = тифлокомментирование)
• искусственный интеллект DeepL, GoogleTranslate
• проверка качество машинного перевода, эксперт по 

информационным технологиям для переводческой 
деятельности



УСТНЫЙ ПЕРЕВОД

• последовательный перевод → торж. мероприятия (открытие 
выставки, вручение премии)

• синхронный перевод → конференции / семинары / обучение 
• двусторонний перевод → на переговорах / в суде
• коммунальный перевод → школа, городские учр., полит. убежище, 

больницы
• перевод с листа
• перевод нащептыванием (шушутаж)
• перевод жестов



▪ https://www.ciuti.org/members/ 
Conférence internationale permanente 

d'instituts universitaires de traducteurs et 
interprètes



FTSK ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 
МАЙНЦСКОГО УНИВЕРСИТЕТА – JGU MAINZ
Fachbereich Translations-, Sprach und 
Kulturwissenschaft der Universität Mainz
• 60 вузов партнеров: ЕС, Россия, США, 

Канада, Китай…
• cтуденты из более чем 70 стран мира
• Joint Degrees: Strasbourg, Dijon, *Bologna 

(Forlì), *Moskau (MGLU)
• на англ. языке M.A. International Master 

in Sociolinguistics and Multilingualism
(Mainz – Kaunas)



УЧЕБА В ГЕРМАНИИ

Иностранные студенты в Германии (2019)
Китай 37.373
Индия 20.083
Сирия 12.749
Австралия 11.375
Россия 9.787
http://www.wissenschaftweltoffen.de/publikation/wiwe_2020_verlinkt.pdf

→ https://www.daad.ru



VIELEN DANK!

walters@uni-mainz.de

Facebook/Instagram/Youtube
#russischftskgermersheim


